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1. Genuri ~j specii predilecte

Secolele VI-VI h./XII-XIII se remarca printr-0 inflorire fara

precedent a diverselor forme de heterodoxie islamica stimulate, fara

mdoiala, de multiplele convergente ~i conexiuni culturale prilejuite de

amplele mi~ari de populatii ce se illregistrau m mtreaga Asie: "Aceasta

lnflorire a fost poate cauzata de unificarea, sub mongoli, a Chinei de nord

~i a Turkestanului oriental, care urma sa ramana predominant buddhist

pana m secolul al XV-lea, cu zonele islamice din Turkestanul occidental,

din Hurasan ~i din Orientul )\propiat. Temtir Ktiregen ('Funiir, m forma

persana) ~i fill SIDaveau sa reuneasca, m cele din urma, cele doua zone

ale Turkestanului m islam, fara a lnlatura, msa, m mtregime aporturile

heterodoxe. Trebuie sa citam, de asemenea, ca factori de sincretism,

curentele ideologice ai cm-orpurtatori au fost baqSi-ii/ bal1Si-ii, islamizati

mai tfuziu, care au fost initial qam-i sau preoti buddhi~ti (ace~tia din

urma, experti m istoriografie, arhitectura ~i iconografie canonice), invitati

de printii mongoli care domneau pe meleagurile islamice. Bal1Si-ii

buddhi~ti, turci ~i de alte natii, au introdus m cultura turco-islamica noi

aporturi din Asia orientala ~i septentrionala, transpunandu-le uneori de

~a maniera mcat sa elaboreze un nou sincretism" (Esin, 1985, p. 17).

Aceste forme noi, adeseori hibride, de manifestare a sentimentului

religios, care oglindeau eforturile de adaptare, de osmoza spirituala ale
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unor colectivitati din ce In ce mai eterogene sub aspect etnic ~i cultural,

urrnau sa-~i gaseasca expresia Intr-o literatura specific a, ce avea sa impuna

genuri inedite sau sa confere accente particulare genurilor deja existente.

Evolutii asemanatoare celor din Asia Centrala se constata ~i In Asia

Mica, unde ritmul de multiplicare al mi~arilor heterodoxe se intensifica

simtitor dupa declan~area invaziilor mongole; acestea vor antrena, printre

altele, 0 reconfigurare culturala semnificativa a spatiului amintit, 0

relax are a formelor de control exercitate de structurile statale seldjukide

(aflate, de altfel, In plin proces de disolutie), precum ~i multiple contacte

Intre tipuri de religiozitate extrem de diverse sub aspectul originilor, al

gradului de complexitate, al formelor de manifestare ~i, nu In ultimul

rand, al formulei existentiale propuse.

Efervescenta sociala ~i culturala a comunitatilor turcofone· stabilite

In Asia Mica a fost, de asemenea, stimulat~ de afluenta din ee In ce mai

mare a triburilor turcmene catre Anatolia, amplificata sensibil dupa

batalia de la Manzikert (Malazgort), din anul 1071 \ ~i periodic alimentata

de mi~arile sezoniere de populatii din stepele asiatice, ale caror zone

traditionale de transhumanta se vor extinde din ce In ce mai mult catre

sud; aceste migratii masive vor atinge punctul culminant In perioada

marilor invazii mongole din secolul al XIII-lea, precum ~i In cea imediat

posterioara acestora.

I Ne referim de batAlia din 19 august 1071, in cursul careia suveranul selgiukid

Alp Arslan (1063-1072) I-a invins ~i capturat pe suveranul bizantin Roroanus IV

Diogenes (ro. 1071), eliberat ulterior in schimbul unei rascumparari, insa detronat;

aceasta batAlie a consfintit cucerirea Armeniei de catre turcii selgiukizi ~i extinderea

dominatiei lor in Asia Mica.
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Grupurile turcofone implicate In aeeste mi~cari - constituite

majoritar din clanuri ~i triburi turcmene nomade ori semi-nomade ­

fusesera adeseori contactate de misionari musulrnani implicati In

aetivitatea de prozelitism din Asia Centrala, Insu~indu-~i,eventual formal

~i In variante aproximative, principiile fundarnentale ale islarnului, Insa

mentinandu-se, In materie de experienta religioasa, mai degraba In

limitele ritualismului preislarnic, putemic marcat de credintele animiste

~ide praeticile ~arnanice.Formulele de cult hibride, recuperarea voalata a

diverselor forme de religiozitate arhaica, amt de caraeteristice ecuatiei

identitare a'aeestor populatii, se reflecta cu fidelitate In literatura pe care 0

vor genera sau In literatura care Ie era destinata; prin forta lucrurilor,

aeeasta oglinde~te sistemul de valori la care se raporteaza ele.

a. Tratatele de sufism ~i ci.rJile de inva/atura

Dincolo de diversitatea orientarilor' sale, sufismul anatolian de

expresle turcofona, net dominat de manifestarile caracteristice

religiozitatii populare, s-a vadit mai putin tentat de constructia teoretica,

de abstractiune ori de speculatia metafizica, ceea ce ~i explica nurnarul

relativ restrans de tratate de sufism redaetate In mediile sale predilecte ..
Elaborarile teoretice de arnpla respiratie ori imnurile pur speculative se .

plaseaza, prin urrnare, la un myel modest, iar literatura catehetica

impresioneaza mai ales prin patosul expresiei ~imai putin prin subtilitatea

argurnentatiei, exceptand, desigur, diteva cazuri notabile, pe care Ie vom

semnala la momentul oportun.
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Aceasta trasatura a fost alimentata, pe de 0 parte, de slaba

dezvoltare a culturii serise la nivelul comunitatilor turcofone\ iar pe de

alta parte de faptul ca sufismul reprezinta mai degraba 0 forma de

experienta personala, de sondare a limitelor flintei umane printr-un tip de

traire extatica greu de redat la nivel discursiv, ~iin mult mai mica masura

un sistem unitar, bine articulat, cu 0 armatura conceptuala bine

cristalizata, favorizand prezentarea liniara, esential coerenta.

EI ar putea fi defmit mai degraba ca un sistem deschis, care se

construie~te ~i se nuanteaza neincetat, prin aporturi dintre cele mai

diverse, caruia varietatea Ii este intrinseca - un sistem care admite cele

mai diverse conjunctii intre meditatie ~i ritualism, recunoscand ~i

cultivand individualitatea, de vreme ce exponentii SIDafmna necontenit

ca "exista tot atatea CID,dl.ti pelerini". Totu~i, nu putem omite faptul ca

proliferarea uneori deliranta a sufismului popular a condus,' in timp, la 0

regretabila ruptura intre nivelul oarecum eterat, pur speculativ al

meditatiei cu substrat metaftzic ~i eel prolix, compozit al manifestarilor

2 Suspiciunea fata de cultura sensa era inca foarte puternica in aceste medii,

edificate pe armatura vechilor traditii, transmise prin procesul de enculturatie l}i

spnjinindu-se pe limba, nturi, conventii sociale. llttr-o societate a interdependentelor

multiple, cultura sensa era perceputa mai degraba ca izolationista, in vreme ce cultura

orala dobandea conotatii participative, comunitare: "Tiparul da simtamantul unei

inchiden, senzatia ca ceea ce se afla intr-un text este in forma defmitiva, ca a atins un

stadiu de desavarl}ire.Aceasta senzatie ll}i lasa amprenta asupra creatiilor literare l}i

asupra activitatii de interpretare analitica l}i filosofica. Mai inainte de tipar, sensul

insul}ia provocat senzatia unei inchiden a gandirii. Prin izolarea gandirii pe 0 suprafata

sensa, detal}ata de once interlocutor, dand astfel autonomie exprimarii l}i facand-o

indiferenta in fata atacurilor, scnsul infatil}eaza exprimarea l}igandirea ca neimplicate

in altceva, oarecum siel}isuficiente, complete" (Ong, 1986, p. 293).
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rituale, distrugand echilibrul indispensabil al celor doua planuri ~i

conducand, finalmente, la eclectism de proasta factura, la degradarea din

ce in ce mai pronuntata a vietti religioase in cadrul confreriilor care

patronau viata spirituala a comunitatilor la care ne referim.

Tratatele de sufism raspundeau unor necesiUitide ordin initiatic ori

didactic, redactarea lor frind asumata de persoane care beneficiau de un

oarecare ascendent spiritual, dar ~i de 0 pregatire superioara celorlalti.

Avand mai ales seop propedeutic, ele optau pentru 0 limba simpUi,lipsita

de pretiozitati ori artificii retorice greoaie, ~irecurgeau adeseori, in seopul

clarificaru anumitor concepte, la parabole, alegorii ori la diverse

simboluri ~i asocieri simbolice, inspirate, in mod obi~nuit, de literatura

sufita araba si persana, dar ~i de traditia in al carei spirit se formasera

destinatarii lor.

Formal vorbind, ele nu se inscriau intr-un tipar anume, putand fi

concepute in versuri (situatie in care se prezentau mai ales sub forma unui

mesnevf), in proza sau in proza ~iversuri altemante. Exemplare sunt, din

acest punct de vedere, tratate precum Risdletii '-Nushiyye, "Cartea

povetelor", de Yiinus Emre (1307) sau Budaldruime, "Cartea dervi~ului

[ratacitor]", de Kaygusiiz AbdaJ.(sfar~itul secolului al XV-lea). Finalitatea

lor didactica este vadita si de tonul cu tenta moralizatoare asumat de

autori; ace~tia oscileaza, in mod, probabil, deliberat, intre un autoritarism

marcat de pecetea celor mai variate interdictti, deloc surprinzatoare in

epoca, ~i initierea calma, blajina, menita sa-l capteze pe cititor ~i,

totodata, sa-i impuna un anumit tip de perceptie asupra rolului asumat de

maestrul spiritual.
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b. Liriea de tip devotional

Intentionalitatea propagandistic a sau catehetica destul de

transparenta care anima poemele cu tenta devotionala, evidenta lor

lnCarcatura misionara se asociaza cu un cert efort de adaptare (lexicala,

culturala) la nivelul destinatarilor predilecti ai mesajului - efort care

transpare cu limpezime din textele de tip devotional cunoscute la ora

actuala. Acest tip de adaptare la cerintele ~i capacitatea de receptare ale

unui auditoriu extrem de eterogen sub raportul referintelor, mentalitatilor

~i practicilor culturale va contribui, probabil, el lnsu~i la vehicularea unor

teme ~i motive preislamice, cu puternice conotatii locale, tribale etc., a

caror recuperare, repetare ~i tolerare Ie va conferi 0 aura de indiscutabila

legitimitate printre proaspetii aderenti la islam. Traditia epigonismului,

manierismul din ce In ce mai pronuntat vor potenta, la randul lor,

perpetuarea ~i consolidarea unor astfel de elemente - inocente, perfect

operante din punctul de vedere al receptorilor, lnsa suspecte, profund

vinovate, daca nu chiar periculoase pentru sustinatorii intransigenti ai

ortodoxiei islamice, care Ie socoteau, pe buna dreptate, straine sistemului

lor de referinta3• In mod deloc paradox~, atitudinea defensiva,

3 "Atunci cand cultura se imbina cu propaganda, ~i acesta este cazul dezvoltarii

cre~smului medieval, In cadrul caruia trebuie sa converte¢ ~i sa educi pentru a

converti, este evident ca atelierele de creatie culturala situate la nivelurile superioare

ale edificiului social, In vetrele de avangarda ale corpului ecleziastic, dar care lucrau

deliberat spre folosul poporului, au acceptat voit tendinte difuze, scheme, imagini

mentale raspandite pe nivelurile de cultura inferioare, ~i aceasta pentru a Ie domestici,

a Ie Incorpora In constructiile lor propagandistice ~i pentru ca aceasta propaganda,
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"inchiderea", rigidizarea acestora din urma in traditia fondatoare a

inceputurilor va alimenta "deschiderea" celorlalti, pentru care acee~i

traditie i~i vadea validitatea doar in masura in care ramanea mereu vie,

proaspata, dinamica ~i, mai ales, pregatita sa raspunda provocarilor

permanente ale realitatii.

Principala resursa a literaturii devotionale anatoliene 0 reprezinta

imnurile religioase desemnate, la nivelul diverselor comunitati

congregationale, prin termenii nefes sau ildhf. Larga raspandire a

acestora, perceperea lor ca parte componenta a spiritualitatii populare,

distincta de cultura cosmopolita a elitelor confmna, 0 data in plus, miza

preponderent populara a sufismului de expresie turca, in contrast cu

traditiile persana ~iaraba, care cultivau mai degraba un sufism rafinat, de

esenta intelectuala, cu sugestii livre~ti destul de transparente. Potrivit

istoricului turc Ahmet Ya~ar Ocak: (1995, p. 61), de pilda, multe dintre

aceste imnuri religioase, indeosebi cele din perioada timpurie, erau

profund influentate de ideologia Kalenderf; exegetul apreciaza ca, fara a

exagera, poezia asociata, de pilda, cercurilor Bektd$f (extrem de

raspandita in spatiul otoman) poate fi definita, eel putin pana la sfar~itul

secolului al XVII-lea - ~adar, pana in perioada tarzie -, ~i ca 0 poezie

Kalenderf. Multe asemenea creatii, transmise vreme de secole pe cale

orala, fusesera ab initio destinate unui scop liturgic ~ierau in mod curent

interpretate cu acompaniament instrumentaL

Literatura de acest gen a cunoscut putine modifican de-a lungul

timpului - fapt explicabil prin imobilismul, prin caracterul inchis ~i destul

Inve~antatA In trasaturi familiare, sa poata rnai u~r patrunde In rnase" (Duby, 1986,

pp. 223-224).
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de static al societatii rurale, in care era cultivata cu predilectie. Pede alta

parte, influenta sa asupra literaturii modeme este, in mod evident, mult

mai pronuntata decat influenta exercitata de literatura culta otomana - fapt

explicabil nu numai prin faptul ca aceasta din urma apela, spre a se

exprima, la limba turco-osmana, inaccesibila cititorului turc modem, ci ~i

prin formula estetica desueta ce 0 caracteriza

Scopul, in mare masura utilitar, caruia Ii erau destinate astfel de

poeme justifica prevalenta continutului asupra formei, simplitatea uneori

extrema a acesteia din urma, ca $i neglijentele frecvent constatate in

manipularea ritmului $i a rimei.

Continuitatea acestei orientari este asigurata astazi de poezia ~a­

numitilor iifpk (litt ''lndragostit'') - rapsozi itineranti, care-$i interpreteaza

poemele cu acompaniament de sdi, apeland la genuri specifice precum

ko$ma, gUzelieme, destdn $i la 0 metrica cu dominanta silabica; traditia

acestui gen poetic persista inca in zonele rurale $i suburbane din Anatolia

contemporana, tematica ei frind inspirata nu numai de dragostea profana,

de natura, de evenimentele vietti cotidiene, ci $i de framantarile politice

care $i-au pus permanent amprenta asupra relatiilor dintre puterea centrala

~i diversele grupuri marginale. Printre reprezentantii cei mai de seamaai

acestei directti se numara Karacaoglan (1604-1679), poet al dragostei $i al

transhumantei sezoniere, profund a~at de natura, careia, II consacra

4 Denumire generica atribuita instnunentelor cu coarde utilizate de populatiile

turcice inca din perioada petrecutll in spatiul originar din Asia Centrala; in cazul

acompaniamentului care insotea dansurile mistice ale congregatiilor religioase se

utiliza, de obicei, varianta de saz numita bagJama. Sdz-ul, cu variantele sale, este

frecvent pomenit in vechi epopei turcice, precum Dede Korkut KitabL
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versuri de un pronuntat lirism, ~i DadalogIu (sec. al XIX-lea), poet al

revoltei, aparator consecvent al comunitatilor nomade supuse

sedentarizarii fortate de catre autoritatile otomane.

c. Literatura de tip hagiografic

Literatura de tip hagiografic5 a cunoscut 0 larga raspandire In cele

mai diverse paturi ale societatii anatoliene -selgiukide ~i,apoi, otomane .,

bucurandu-se, totu~i, de 0 mai nuantata apreciere In mediile umile, carora

Ii se adresa cu predilectie; apeland la un inventar imagistic ~i la un

vocabular care-i erau, sau despre care se presupunea ca-i erau familiare

acestui auditoriu, literatura epica, eu diversele sale specii ~i subspecii,

constituia, de altfel, In perimetrul geografic la care ne referim ­

Indeosebi, Anatolia centrala ~i' orientala -, prineipala forma de

propaganda sufita adresata maselor turcofone ignorante.

Proliferarea acestui tip de literatura, care l~i are corespondentul In

toate traditiile religioase ~i care rarnane Inca de mare actualitate In

anumite arii culturale oglinde~te, Intr-o oarecare masura, amploarea

raspandirii diverselor tendinte ale misticismului islamic de factura

populara, carma Ii este circumscrisa, cu predilectie, credinta In sfmti ~iIn

: Julian Baldiek (1993, pp. 224-226) prefera termenului de "hagiografie" pe eel

de "biografie sufitA", spre a marea diferenta dintre aeest gen ~i hagiograftile ere~tine,

profund indatorate spiritului Evangheliilor. Exegetul eonsidera ehiar ell, in eazul expres

al biografiei sfmtilor musulmani, termenul generic eel mai adecvat, refleetand esenta

sufismului, ar putea fi eel de "hierografie", in sensul de "a serle despre puterea lui

Dumnezeu de a spori viata" sau, eventual, de "makarografie", in sensul de "a serie

despre eei binecuvantati.".
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miracole ~i care apeleaza adeseori la modalitatea artistiea amintita spre a-~

sintetiza mesajul.

Desemnata prin termenii vildyetndme (eu varianta veldyetname)6 ~i

menlabe1, literatura la care ne referim era investita, prin urmare, eu 0

6 Yoeabula viliiyetndme « ar. wiliiyat) imbraca, in limba turca, mai multe

acceptiuni: "provincie guvemata de un vali"; "tinut natal, meleag natal, loe de b~a";

(livr.) "sfmtenie, caracter sfant, sacru"; "protectie ~i calitate de protector, ajutor ~i

calitate de ajutor"; "calitate de guvemator sau de conducator"; "suveranitate,

conducere"; "legatura stransa cu 0 alta persoana, intemeiata pe dragoste $i/sau

prietenie"; (livr.) "prietenie"; (livr.) "tutela, supraveghere"; (livr.) "apropiere spirituala,

intimitate spirituala cu Dumnezeu". In limba araba, cuvantul amintit provine din

acee~i. radacina cu wali - in turca, veil -, cuvant prin care sunt desemnati, in mod

curent, "sfmtii" in mediile islamice ~ care are, la riindul sau, mai multe acceptiuni:

"protector, paznic, pazitor"; "prieten al lui Dumnezeu" , "srant"; (livr.) "tovar~,

insotitor al lui Dumnezeu"; (livr.) "relatie foarte apropiata, relatie stransa"; "stllpan,

suveran"; (livr.) "apropiat, contiguu". Termenul de wali - sau, mai bine spus,

corespondentul sau fonetic din limba turca, veil - este de multe ori substituit, in

literatura mistica anatoliana, prin sinonimul sau turcesc - dost, "prieten" -, care

dobande~te, in subsidiar, acel~i sens de "prieten apropiat/intim allui Dumnezeu"; de

aici, ~iconotatia de srant

1 Yoeabula menlabe (cu, varianta fonetica menkabe ~i pluralul neregulat

meniilab), tot de origine araba, desemna, in mod obi~uit, 0 legenda, o.naratiune, 0

istorisire cu substrat eroic. Faptul ca genurile hagiografic, respectiy eroic erau

concepute ca solidare sugereaza, neindoios, ca vietile legendare ale sfmtilor (ce cunosc

o circulatie universal a, regasindu-se in toate traditiile religioase ~i purtfuld amprenta

acelei~ forme de religiozitate populara - perceputa de unii exegeti ca degradata,

decazuta din statutul sau de discurs primordial, metafIzic) erau, de fapt, la origine,

strans inrudite, daca nu chiar derivate din eposurile eroice ~i ca, pe de alta parte, cultul

sfIntilor i~ are radaeinile in formule rituale anterioare, indeosebi din cultul eroilor sau

al martirilor, de care se leaga ~ cultul relicvelor, pelerinajele pioase la mormintele
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fmalitate similara celei atribuite literaturii de tip devotional, raspunzand

necesitatilor spirituale ale unei populatii mca puternic marcate de reperele

stilului de viata arhaic, de nomadismul ancestral, de imaginarul

circumscris ori derivat din acest mod de viata Legatura primitiva mtre

povestire, cantec ~i actul religios continua ea ms~i sa ramana extrem de

vie m aeeste medii, care se confruntau cu dificultati reale de adaptare la

nolle conditii istorice ~i care, smulse brutal din matca lor traditionala,

cautau sa-~iconserve datele esentiale ale propriei identitati culturale.

Impotrivindu-se integrarii fortate m nolle structuri statale (seldjukida,

otomana) la a caror futemeiere participasera ~i refuzand sa-~i abandoneze

complet vechiul mod de viata, modelat de transhumanta periodica, m

schimbul unui stil de viata sedentar, mai sigur, dar ~imai anodin, aceste

grupuri atat de a~ate valorilor tribale, care se articulau mtr-o mtreaga

cultura, nelipsita de 0 anume coerenta, pareau sa intuiasca pericolul

aeulturatiei caruia, totu~i, nu erau m masura sa i se sustraga total.

A~amentullor fata de diversele mi~an heterodoxe ~i,mai ales, aderenta

colectiva la asemenea mi~an, formele sincretice, uneori paradoxale, de

expresie artistica ~i religioasa decurgand din asemenea optiuni trebuie

privite fara complexe ~i, mai ales, prejudecati, ca tot atatea formule de

adaptare amendata, conditionata, prudenta la nolle realitati istorice, de

autoconservare colectiva fu limitele obiective impuse de aeestea

Dintr-o asemenea perspectiva trebuie urmant msu~i genul literar la

care ne referim. Ca orice tip de literatura misionara ori de propaganda, el

se autopropune destinatarului apeland la un cod aecesibll, menit a-I

personajelor ilustre, insotite adeseori de circumambulatia in jurul acestora, riturile de

incubatie etc.
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sensibiliza, a-I face sa intre in rezonanta ~i exploatand anumite resorturi

psihologice proprii celor carora li se adreseaza. Astfel se explica

predominanta ori evidenta recurenta a unor teme ~i motive care confera

un caracter destul de unitar hagiograftilor elaborate in faza timpurie a

sufismului anatolian ori celor concepute in cercuri relativ omogene sub

raport ideologic.

Un exemplu clasic in acest sens este fumizat de cercurile Bekta~i,

care se revendica, in mare masura, de la mi~area Kalenderi. Foarte

prolifica, traditia literara Bekta$f a creat, incepand din a doua jumatate a

secolului al XV-lea, 0 serie de mandklbndme sau, mai propriu spus, de

vildyetndme, ai caror autori raman adeseori anonimi: Vildyetndme-i

HacIm Sultan, Vildyetndme-i Abddl Miisa, MenakIb-l Kaygusiiz Baba,

Vildyetname-i Seyyid Ali Sultan, Vildyetndme-i Sulta'.' $ucaud'd-Din,

Vildyetndme-i Otman Baba.

Studiul acestui gen de literatura, oarecum deconcertant prin

particularitatile sale informale, ar putea fi facilitat de posibilele conexiuni

cu alte formule similare -cu alte cuvinte, de identificarea genului proxim,

reprezentat, in cazul de fata. de cartile populare ~i,in general, de literatura

de colportaj, cu diversele ei specii ~i subspecii, care intrunesc 0 serie de

trasaturi tipice, comune, indiferent de zona geografica de manifestare, ~ia

caror tematica este frapant de asemanatoare: "Exista «provincii» ~i «am

tematice» care nu corespund provinciilor lingvistice ~i nici celor etnice

sau culturale. Altfel spus: productia tematica populara nu depinde nici de

limba, nici de rasa, nici de civilizatie" (Van Gennep, 1997, pp. 54-55).

Spre deosebire, insa, de cartile populare, hagiografille, cu fmalitate

misionara foarte limpede, erau departe de a functiona ca 0 literatura
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destinata mai degraba tihnei, otium-ului - ~adar, ca 0 literatura cu

pronuntat caracter de divertisment, care dobandea, adeseori, ~i un discret

aspect formativ, instructiv. Ea era net subordonatalaturii initiatice, de unoo

~i accentele pasionale, patetice, precum ~i supralicitarea aspectului

moralizator.

Genul amintit, flira pretentii ori ambitii estetice majore, a contribuit

totu~i, in mod esential la formarea gustului pentru literatura ~i la

modelarea unei con~tiinte artistice cu repere proprii chiar daca, data fiind

intentionalitatea sa, era destinat sa satisfaca, in primul rand, exigente de

ordin strict practic. Ca ~i in spatiul cre~tin, aceasta categorie de scrieri ­

care, in mod deloc intfunplator, cuno~tea 0 larga circulatie ~i se bucura de

o deosebita popularitate In randurile populatiei rurale, precum ~i ale

marginalilor cu lnclinatii heterodoxe din mediul urban -, prelua adeseori

teme ~imotive coranice ori episoade obscure din sunna8 ~i din framantata

istorie a islamului, conferindu-Ie 0 noua interpretare, In acord cu viziunea

particulara promovata de grup; adeseori, episoade asemanatoare pana la

similitudine cu acestea Ie erau atribuite unor personalitati charismatice

incluse In propriul panteon. Astfel se explica faptul ca multe asemenea

creatii, cu caracter de vulgarizare ~i, am spune, destul de modeste sub

aspect artistic9, nu par a fi altceva decat tentative de a oferi 0 explicatie

8 At. litt. "lege, cutuma, manta"; termenul amintit mai sus desemneaz~ actele

asumate ~i cuvintele rostite de profetul M~ammad in diverse imprejurllri.

9 Este ceea ce remarca, de altfel, ~iRoger Chartier, cu referire la un alt context,

occidental, nu mai putin relevant, insa, prin similitudine: "Tipllritura «}>OpularA»are

~adar 0 semnificape complexa: pe de 0 parte, ea este recuperare destinatA unui DOU

receptor, ~ sub 0 noua forma, a unor texte ce apartineau pe deplin culturii elitelor

inainte de a cMea in dizgrape dar, pe de altA parte, ea contribuie la «declasarea»



136 Literatura lurca de inspiraJie sufita

acceptabila, coerenta asupra unor pasaje obscure ori enigmatice din

textele fundamentale; prelucrarea populara urmare~te, In mod evident, 0

mai mare apropiere de receptor, Indeosebi prin wnanizarea personajelor,

ceea ce explica ~i interesul pentru istoria ~ievolutia lor personala, dincolo

de haloul abstract ~ihieratic In care sunt surprinse de textele de referinta,

a car-orindeterminare este prompt ~i, uneori, abil exploatata. Imaginatia

~i, deopotriva, sensibilitatea populara sunt, ca de obicei, incitate ~i

Inclinate sa atribuie 0 relevanta deosebita contextelor ambigue, rarefiate,

vagi sau aspectelor care, mentionate lapidar In textele pe marginea carora

se gloseaza, lasa suficient spatiu de manevra pentru constructia paralela,

independenta ~i pentru fabulatie. Tacerile, omisiunile, zonele opace,

Invaluite In penwnbra sunt socotite vinovate - ele trezesc suspiciune ~i 0

irepresibila nevoie de compensare, care se traduce, Intre altele, prin

fabulatie, adeseori nestavilita, menita sa umple golurile ~i sa atenueze

sentimentul de alienare al celor exclu~i din zonele Inalte ale istoriei.

ImaginarullO caracteristic unei epoci sau colectivitati este, In mare

clUtilor pe care Ie propune, care astfel devin, in ochii invatatilor, lecturi nevrednice de

ei, de vreme ce ele sunt proprii vulgului" (Chartier, 1997,p. 135).

10 Potrivit lui Evelyne Patlagean, "[imaginarul) este constituit din ansamblul

reprezentarllor ce se afla dincolo de limita fIxatll de constantele experientei ~i de

Wantuirile de deductu pe care acestea Ie autorizeaza. eu alte cuvinte, fIecare cultura

~, deci, fIecare societate, fIecare nivel dintr-o societate complexa i~i are imaginarul

sau. in alp termeni, limita dintre real ~i imaginar se dovede~ variabiHl, in timp ce

teritoriul traversat de aceasta limitll ramane, dimpotriva, mereu ~i peste tot acela~i, de

vreme ce nu este altceva decat campul intreg at experientei umane, de la aspectele

sociale colective la cele mai intime: curiozitate fata de orlzonturile prea indepartate ale

spapului ~i timpului, tliramurile de necunoscut, originea oamenilor ~i a napunilor,

angoasele inspirate de necunoscutul plin de nelini~ din prezent ~i viitor; con~ta ca


